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նորդարանն եղած է եւնիւթապէս ալ ապահու
վուած, սակայն <<աննշան է եղել կուլտուրա-
կան տեսակէտով>> (Աշխատանք,1912, էջ886,
հմմա. եւ Բիւզանդիոն, 1897, Թ. 333, ուրչեմ գիտեր ի՛նչ տուեալներու հիման վրայв. Թաթարեան այս վանքը գիտութեամբ
հռչակաւոր կը նկատէ) в Հաւանականօրէն
քաղաքական աննպաստ պարագաները գիւ
տութեան զարգացումի արգելք եղած են:

Թէեւ Ս. Բարթուղիմէոսի վանքին մէջ
վարժարան մը կը բացուի եւ կը ծրագրուի
նոյն իսկ ջայն գիշերօթիկ վարժարանի վերաւծել, բայց անյարմարութիւններ կը ստիպեն
զայն փակելու (Միրախորեան, Ուղեւորու-թիւն, Բ., էջ 81--83. Բիւզանդիոն, -1897,Թ. 333 - Մշակ, 1881, Թ. 120 . Սրուանձևտեանց, Համով Հոտով, էջ 85 եւ Աշխաւ
տանք, 1912, էջ 806--807) в

4. ԷՋՄԻԱԾՆԻ ՎԱՆՔԸ

Աղբակի Սորատէր գիւղի վանքն է այս,գեղեցկաշէն, հրաշակերտ, փոքրիկ ու կուկիկ, կոփածոյ ճերմակ քարերով: Շինու=թեան ժամանակը անստոյգ: Աւանդութիւնըկըսէ՝ <<Ս. Բարթուղիմէոս առաքելոյ վանուց
ճարտարապետի աշակերտի չէնքն է, որ յի-րաւի շատ յար եւ նման է յիշեալ վանուցձեւոյն եւ ճարտարապետական ճաշակին>>:Դրան ճակտին վրայ գրուած է՝ <<Շնորհօք
ամենակալին Աստուծոյ վերստինՍ. Էջմիածին օժանդակութեամբ

նորոգեցան
մահտեսիՍարօյին թուին ՌՃԼ>>: Շահաբասի

ւանքներու ատեն մասով մը կը քանդուի,
արշա-

սակայն կը վերանորոգուի:
Էջմիածին անուանուած է, վասն

Վառվառէ կոյսը Միածինը տեսնէ:
զի հոս

խորանի մը մէջ պահուած են
կը Հոս

կինակն ու Ս. Բարթուղիմէոսի
Յիսուսի թաշ-

րախորեան, Ուղեւորութիւն. Բ..
գօտին

56--58,
(Մի-

97--98): էջ

5. ԷՐԸՆԿԱՆԻ Ս. ԱՍՏՈՒԱԾԱԾՆԻ ՎԱՆՔԸ
Էրընկան կամ Երընկան գիւղի (Ս. Բար-թուղիմէոսի վանքէն մէկ ու կէս ամ հեւռու) արեւմտեան կողմը՝ Մայայըսայ եւ

Մայտանոկայ լեռներու արեւելեանբարձրացած է Ս. Աստուածածնի վանքը
ստորոտը

կուկիկ եւ սիրուն կաթուղիկէով (Միրախորեան,
Ուղեւորութիւն, Բ.. էջ 112--113): Ունեցած

կանոնաւոր միաբանական ուխտ: Հետեւ
ւեալ յիշատակագրութիւններու մէջ կը յի-
շուի իր անունը:

<<Գրեցաւ սուրբ Աւետարանս ի յերկիրս
Աղխբակու ի գեաւսս, որ կոչի Երընդանի ընդ
հովանեաւ սուրբ Աստուածածնի տաճարիս ի
թուականիս Հայոց ՋԼԲ (1483) ամի ձեռամբ
...Մարգարալ գրչի: Արդ... Աստուած
ողորմի ասացէք Մկրտիչ քահանային՝ Յովա-
նիսին եւ Խաթուն մէլիքին. մանաւանդ իմ
ծնօղացն Մկրտիչ քահանային եւ Շնօհորին>>

(Ակինեան Հ.Ն. Հաւաքումն Յիշատակարա-
նաց, Երեւան, Թ. 132) в Չորս տարիվերջ հոն
կը գրուի 1487 ին ուրիշ աւետարան մը((անի-
կեան, Հնութիւնք Ակնայ, էջ 84), իսկ երկու
տարի յետոյ Յայսմաւուրք մը. <<Աւարտեցի
զսուրբ գիրքս ի յերկիրս Աղբակու ի գեաւղս,
որ կոչի Էրընկանի, ընդ հովանեաւ սուրբ
Աստուածածնի տաճարիս եւ աթոռակալին
սուրբ Առաքելոյն Բարդուղիմէոսի տէր Յով-
հաննէս Ս. եպիսկոպոսի եւ տէր Ստեփա-
նոսի եւ Ղազար կրօնաւորի ամենագով եւ
շնորհալի եւ խորին փիլիսոփայի եւ սուրբ
ծերոյն Մարտիրոս աբեղայի...>> (Թօփճեան,
Ցուց. հայ. Ձեռ. Դադեան Վրդ ի, Բ.
էջ 51): Մէկ տարի վերջ (1490ին) կը գրուի
աւետարան մը (Լալայեանց, Ցուց.հայ. Ձեռ.
Վասպ. էջ 511) եւ 1498ին <<ի գեղս Երըն-
կանի ընդ հովանեաւ սուրբ Աստուածածնի
տաճարիս... ի դառն եւ ի նեղ ժամանակի>>

կը գրուի ուրիշ Աւետարան մը (անդ,էջ 526-_228 եւ էջ 549, ուր կը յիշուին նաեւՍ. Ստեփանոս եւ Ս. Գէորգ, հմմա. նաեւ
Թօփճեան, Ցուց. հայ. Ձեռ. Դադեան Վ օի,Ա., էջ 10 եւ Սմբատեան Երնջակ, էջ 271,
եւ Ս. Բարթուղիմէոսի վանքը՝ վերը):

Ս. Աստուածածնի վանք եկեղեցին
ունեցած է հացի մեծ ամբարներ: Ժամաւ
նակին եղած է մերձաւոր գիւղերու սիրելի
ուխտատեղին : Անոր հողերուն Քիւրտերը
տիրացած են (Աշխատանք, 1912, էջ 1001,
Միրախորեան, Ուղեւորութիւն, Բ., էջ 112
եւ Էփրիկեան, Բնաշխ. Բռըն... էջ 835):

6. Ս. ԽԱՉԻ ԿԱՄ ՃՐՊԱՅ ՎԱՆՔԸ

Օսի գիւղի մօտ: Շինուած ի յիշատակեւ յանուն Հռիփսիմեանց Ս. Խաչի կամՍ. Նշանի մասունքի (Ինճիճեան, Ստորա-
գրութիւն, էջ 207, ծն.1, հմմտ. եւ Էփրի-

կեան, Բնաշխ. Բառարան, էջ 98) в Եղած

է Արծրունի իշխաններու դամբանարանը.

<<Բայց Գրիգոր կեցեալ յետ դարձին իւրոյ

զմի ամ մեռանի իւրով մահուամբ: Եւ տա=

րեալ հանգուցանեն զնա ի վանս սուրբ Խա=

չին յԱղբագ գաւառի>> (Թովմ. Արծրունի,
Պատմ.. էջ 200): Հոս կամփոփուին նմա-

նապէս Գուրգէնի (անդ, էջ 204), Աշոտի

(անդ, էջ 217), Դերենիկի, Սոփիի եւ Սե=

դայի աճիւնները (անդ՛, էջ 228--229, 249) в

Կարելի է մտածել որ Արծրունի իշխաններու

հիմնարկութիւն ըլլայ՝ -

Հ. Ինճիճեան Ս. Խաչի վանքի մասին

հետեւեալ խորհրդածութիւնը կ՝ընէ՝ <<Այլ

որ բերէ մեզ տարակուսանս, այն է զի Թովմա

Արծրունի յետ պատմելոյ (Դ. 2) զմահ եւ

ղթաղումն Սոփեայ յաւելու գրել՝ Գագիկ եւ

Աշոտ եւ Գուրդէն... ետուն ի սուրբ եկեղեւ
ազարակս զվանքն Փչոց եւ գագարակն

Ահաւանք
ցինԴ.

յանդիման եկեղեցւոյն որ ի կղզի

եւ զՔարն Մանակերտ, որ է հանդէպ հա=

կուսէ եւ զԲերկրի>>. ի պէտս սուրբ

Խաչին
րաւոյ

Աղթամարայ, - Ուր ցուցանէ թէ այնմ

եկեղեցւոյ եւ վանաց, ուր թաղեցան հայր եւ

մայր նոցա ետուն զչորեսին ագարակս եւ զի

նոքա թաղեցան ի վանս Խաչի որ յԱղբակ,

երեւի ի բանից աստի թէ այն վանք նոյն էր

ընդ վանաց Խաչի որ յԱղթամար>> (Ստորա-

դրութիւն, էջ 207, ծն. 2): Թ. Արծրունիին

ստէպ <<Աղբակ>> շեշտելէն յետոյ չէ
Ս.

կարելի
Խաչը

ըսել թէ Աղբակի Ս. Նշան կամ
կա՛մ

Աղթամաշի համանուն վանքն
հատուածը

ըլլայ, այլ
յաւեւ

պէտք է խորհիլ թէ այդ
Ինճիճեան կը

լուած է, ինչպէս արդէն
մտածել,
Հ.

որ Տիկին
կասկածի (անդ) եւ կամ

իր որդիները Աղ-
Սոփիի մահուան առիթով

կ ընեն Յա-
թամարի նուիրատուութիւններ

Մատթէոս Ուռհայեցին
ւելում եւ այս

<<գերեզմանատուն»ը
որ՝

Վարա=
Արծրունիներու

(Պատմ>>, էջ 55), սակայն
զայ վանքը գիտէ

պատմագրին խօսքին չի հա-
այդ Արծրունի

կրնային քանի մը դամբա-
կառակիր: Անոնք

նարան ունենալ:

Շապուհ Բագրատունին կը գրէ թէ Դե-

րինիկին մարմինը <<թաղեցին ի վանքն Ճրպայ,
71),Ս. Նշան խաչին էր>> (Պատմ... էջ

ուր
Թովմաս Արծրունիին վկայութեան հա-

որ Ս. Խաչն է՝ <<Եւ յետ անցա--
մեմատ Աղբակի

նելոյ աւուր գնացեալ Աշոտ որդի Դերանկին

առեալ զդի նորա տարեալ հանգոյց առ հարս

իւր յԱղբակ (յԱղբատ) գաւառի ի վանս

սուրբ Խաչի36>> (Պատմ. էջ 228).

7. ՓՇԱՎԱՆՔ

Հ. Զարբհանալեան հայկական վանքերու
ցուցակին մէջ կը յիչէ <<Փշավանք (Փշոց
վանք) յԱղբակ>> (Պատմութիւն Հայերէն
դորրութեան, Բ. հարօ, էջ 194. հմմա. նա=

խորդ վանքը):
Հ. Հ. ՈՍԿԵԱՆ

կին Ք

<<Երկինք>> բառին ստուգաբանութիւնը
բազմապիսի փորձերու ենթարկուած է ա=
ռանց գոհացուցիչ արդիւնքի մը յանգելու:
Լուծման դժուարութիւնը մասամբ կարելի է
նախատեսել ու մեկնել այն հանգամանքով

որ <<երկինք>> իրըեւ կրօնական գաղափարի
գերազանցօրէն արտայայտիչ հար կրօնական

բառագանձին մէջ պէտք էր առանձին դիրք
մ ունենար. ասով պիտի եղանակաւորուէր
անոր լեզուական զգեստը, նաեւ գործածու-
թիւնն ու առումի տեսակէտը: Անտեսելով
բառիս քրիստոնէական գիծը՝ ոչինչ մատե--

նագրական տեղիք կը գտնենք, որ մեզ օգնէր
բառիս նախաքրիստոնէական առման մասին

գաղափար մը կազմելու: Գրական ու ժողու-
վըրդական բառագանձին մէջ, բաց ի կարգ
մը անէծքներէ, ուր երկինք կը ներկայանայ
անձնաւորուած, ան աւելի նիւթական առում

մը կը ներկայացնէ: Շահեկան է այս իրու
ղութեան կից Վահագնի Ծնունդի երգը
Երկնէր երկին եւ երկիր, ուր երկնքի ու
երկրի մասնակցութիւնը աստուածային
ծնունդին հայ տիեզերազննութեան մէջ չա-
փով մը կը ճշդէ ու կանձնաւորէ զանոնք
Հետաքրքրական է սակայն այս տեսակէտէ

Կիւրեղ Երուսաղէմացւոյ գործին թարգմա-
նութեան մէկ տեղիքը, ուր կը կարդանք՝
<<Զի թէ նոքա երկնահարացն երկիր պագա--
նեն, զի հարուածքն այն յերկնից ոչ դաւ

30 Միրախորեան կը գրէ՝ <<Պաշքալէի) արեւ-
մտակողմը մէկուկէս ժամ հեռու Հնուղ վան (Հնուդ
վանք) Ս. Խաչ անուամբ աւերեալ սրբավայր մի կայ,
որոյ հիմերն հազիւ նշմարելի են, երբեմն սոյն ան-
հետացեալ վանուց փլատակաց մէջէն խաչեր գտնուած
են (Ուղեւորութիւն, Բ., էջ 109):

3*
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տարկ առանց յանցուածոց իջանեն. արդ եթէ
նոքա զերկնահարսն, որ յԱստուծոյ ատեւ
ցեալ են, զնոսա պաշտել եւ երկիր պագանել
ոչ ամաչեն, դու զաստուածասէրն զԱստու=
ծոյ Որդին, որ վասն քո ի խաչ ելեալ է, աւ
մաչե՞ս երկիր պագանել>> (Կոչումն Ընծայու=
թեան,Ժ4.,267): Նախադասութեան կազմը
ընտիր չէ տարօրինակ է երկիր պագանել՝
հայցական խնդրով. սակայն իմաստը լիովին
պարզ է եւ անխաթար կու տայ յոյն բնագիրը:
Յատկանշական է միայն հայ թարգմանչին
կիրարկած բացատրութիւնը <<երկնահարս>>իբր համազօր յունարէնի xexepaupevous եւxepavvilevras ընդունելութիւններուն,
rillus Hier. ed. Reisch1, 98. նոյնպէս xepau=

Су-
կը թարգմանուի իբր <<հարուած>>, բառակը գործածուի Կոչման թարգմանչի կողմէմէկ անգամ եւ այն հոստ այլաբերուած

<<շանթ>> իմաստով: Շանթի այլաբերումը
կարելի է հասկնալննատելով անոր
շապներու եւ հրեշտակներու կռուին

դերը վի-

ըստ հայ ժողովրդական հաւատքի,
մէջ,

տեղի
որ

կ ունենայ փոթորկի ժամերուն տ. Abeghian,Arm. Volksglaube, 82. <<Երկնահարս>> կըննա-նակէ ուրեմն ըստ թարգմանչին <<շանթաւհար>>, բացատրութիւն մը որ չերեւար դա-սական մատենագրութեան մէջ եւ առաջինանգամ, ՀԲի համաձայն՝ կը գործածէ Մ... Խու
րենացի, Գ. , 16, 37: Եթէ թոյլհոս ենթադրելտաբուական արգելք

տրուած է
ուղղակի անուանման դէմ, երկնահար

մը շանթի
ցատրութիւնը կարդարացնէ ընդունիլ

բա=
թէ<<երկինք>> Հայոց քով անձնաւորուած

նուիրական էր, ինչպէս
ու

անոր սովորապէս անեզական
կասկածիլ կու տայ

թիւնը: գործածու-

Վերջին անդամ <<երկինք>>
կան հարցով զբաղած

բառի լեզուա-
հայագէտը՝ A. Meillet, Melanges

էր հանգուցեալ
Е.

մեծ
Annuaire de I'Institut de phil. et

Boisacg,
orient. et slaves, 5 (1937), 1-2, որ ելակէտ

dhhst.
առնելով Վահագնի Ծնունդի երգը՝ կը մտաւծէր թէ երկինք ու երկիր բառերու ծագումըկարելի պիտի ըլլար մերձեցնել իրարու:Հայերէն թուականը <<երկու>>. բարդութեանցմէջ նաեւ <<երկի->>, իրեն առիթ կու տարփորձուելու
երկու

զանոնք մեկնել տիեզերքի իբրմասեր, <<երկինք>> նկատելով իբր հաււանաբար արական սեռով եւ <<երկիր>> իգա-
կան սեռով կէսեր: Այսպէս կազմուած պիտի
ըլլար հայերէն <<երկինք - երկիր>> բառերու

զուգահեռը, որուն տեսլաբանական համա-
ղօրները կը յիշէր վետական երգերէ, ուր
երկինք՝ հայր, երկիր մայր կը յորջորջուին
եւն: Հիներէն՝ երկինք եւ երկիր՝ եր-
կու բառի հետ լեզուական կապի մէջ դրած
էին, զուտ ժողովրդական առումով, Յովհ.
Երզնկացի, Յայսմաւուրք, տ. Աճառեան,
Արմատ օ Բառ. հատ. 839: Կարծէք
նոյնքան ժողովրդական կը հնչէ Meilletի
մեկնութեան փորձը, որ անտարակոյս թե-
լադրուած է ի պակասութեան երկինք կամ
երկիր բառերու մէկուն կամ միւսին գոհա--
ցուցիչ լուծումին : Եղական դէպք պիտի ըլ
լար հնդեւրոպական քոյր լեզուներու կարգին
այդ կրօնական երկու կարեւոր ազդակներու
կոչումը հայերէնի մէջ, եթէ երբեք հայա-
գէտին՝ վարկածը հիմնուէր: Նկատողու-
թեան արժանի փորձ մըն ալ ըրաւ de Lagarde
մերձեցնելով երկինքը լիթուաներէն Per-
kinas, սանսկը. Parjanya- <<փոթորիկի Աս-
տուած>> կոչումներուն, մերժուած Հիւրջ-
մանէ, Arm. Gramm., 445: Հիւբշման անըն-
դունելի կը գտնէր նոյնպէս զուգորդել հայ.
երկինք-երկիր իրլ. . erc (?) <<երկինք>> կամ
կիւմը. erw, հբգ. ero <<երկիր>> բառերուն:
Ուրիշ փորձեր տ. Արմ. Բառ. անդ: Սերմնու
ցային (սեմինարական) աշխատանքները Հա-
մալսարանի մէջ առաջնորդութեամբ Պրոֆ.
Դկտ. W. Havers ուսուցչիս առիթ եղան ինձ
մօտէն հետաքրքրուելու բառիս կազմով ու
ցեղակցութեամբ, եւ կը կարծեմ՝ յաջողեցայ
գտնել անոր երկար վիճաբանուած ստու=
գաբանութիւնը:

Հայերէն ձայնաբանութեան մէջ բացա-ռիկ տեղ կը գրաւէ կարգ մը արմատա-
կան բառերու նախակազմիկ <<երկ-> տառաւ
խումբը: Այդ ցանկին կը վերաբերին երկար
եւ երկայն՝ մէկ արմատէ, երկնչիմ եւ եր-
կիւղ՝ նոյնպէս մէկ արմատէ (Աճառեան,
Արմ. Բառ... հատ. Բ. 848 ասոնց կը կապէ
նաեւ <<երկն>>, զոր Meillet, MSL, 15 [1908/9],
354, անհրաժեշտ չէր գտներ), երկու եւ
կր-կին, նմանապէս մէկ ծագումով: Այս
երեք խումբերու հնդեւրոպական նախաձեւը
հնչական մեծագոյն խոտորումը կը ցուցնէ
հայերէնէ. այսպէս *duби-, *dui-, *duoi-
հմմտ. հայերէն կու տայ՝ վերջաձայնի
ամէն նրբութեամբ՝ երկու, երկիւ (հմմտ.
երկեամ, երկերիւր), երկու(տասան): Հոս
ունինք ուրեմն *ժu-> -րկ- ձայնական փոփո--
խութիւնը, որ եւ նախդիրով աճած՝ տուած

է երկ-- առանց նախդիրի երեւան կու գայ
շրջած՝ կր-կին (հմմտ. երեք-կին), եւ ասոր
բարդութիւններուն ու ածանցներուն մէջ:
Ասոր հակոտնեայ երեւոյթը կը ներկայացնէ

երկան, որուն ծագման համարհմմտ - սանսկը.

gra-van-,Արմ. Բառօ, ը. pos Երկնչիմ իւր ըն=

տանիքով, հմմա, деос <<վահ>> (*5Felos), եւ

երկար իւր գերդաստանով, հմմտ օ դոր*
даром <<երկար>> (*0Fo-pov) կը կրկնեն <<երկու>>

բառին ծնունդի պայմանները: Հայերէն երկ-

ստանալու համար՝ ձայնական փոփոխու=

թեան պայմանն է, ինչպէս կը տեսնուի,

հնդեւրոպ *du- _կորստական աստիճանը,

մինչ ընդլայնուած հիմքեր *deu- եւ *dou- կը

Քնան, ինչպէս տեւել եւ տոկալ իբր լծորդներ

երկ-ար բառին : Վերջին հաւասարութեան
եւ երկինք

ուրիշ նմոյշ մը կունենանք տիւ

բառերու լուծումով:
բառին ստուգաբանութիւնը ծանօթ

Տիւ
*di- <փփյյիլ, ցոլալ>>, աճած նուի

է՝
րական

*dei-,
հանդամանք ունեցող -и- տարրով,

որուն վրայ կաւելնայ հոլոված կերպարանքի

տակ նոյնպէս կրօնական արժէք ունեցող _ն

տիւ-- տուընջեան: Բառիս հոլովա=
տարրը մեկնութեան կը կարօտի: Ուղիղ
կերտ կազմը

մեզ ելակէտ առնել նախ աջ
պիտի ըլլար

գիւղ -- գեղջ, կին - կնոջ բա-
տարրը, որ

երեւան կու գայ եւ -ւոյ հոլովման
ռերու մէջ

ներգոյական կը չինէ > ի տեղւոջ,
յաճախ

համեմատելի յունարէնի մակ-
յեկեղեցւոջ, Meillet, Es-
րայակերտ _... մասնիկին, տ.

33 (1932), 51: Վերջին
quisse 2, 73, BSL,

զմեզ տուընջեան
հանգամանքը կարտօնէ

ներգոյական *տուինջ,
վերականգնել իբր

որմէ յետոյ _եան մասնիկով
հմմտ ի գեղջ,

է ածական՝ տուընջեան, գործա-
կազմուած

նկատուած սեռական: Վերա-
ծութեամբ

*տուինջ ներգոյականի վերջաշեշտ
կանգնած

կարդարացնէ ը հնչումը ռնգայինէ առաջ

տուրնջեան
ի ձեւի մէջ: Այս բացառիկ վա-

րուելակերպը կը մեկնուի բառիս կրօնական

բովանդակութեամբ, որուն տաբուա-
խոշոր

ուժը բաւականաչափ կը մեղմանար աւ

ծականի
կան վերածուելով:

Հնդեւր "dei-, *di- աճած и տարրով

որոշ իմաստ ունի, զոր կարելի է սահ-
շատ
մանել իբր <<կրօնապէս զգացուած լուսաւոր

երկինք, լուսաւոր օր>> հմմա. Walde-

Pokorny, I, 772: Այդ իմաստի զարգացումը
<<երկինք,

կը մատնանշէ լա. dies, *d(i)ieus

տիւ>>, նոյնպէս deus, *deiuos յակ. <<երկ-
նային>>, եւ կոչականէ կերտուած Juppiter,
արձանագրութեանց լեզուով dies pater, յու=
նարէն Zeus, սեռ. A:(F)d< (հմմտ. Walde-
Hofmann, Lat. Et. Worterb. 2, S. Ve dies,
deus, Juppiter; Walde-Pokorny, I, 772_774,
Ernout-Meillet, Dict. et, lat., 252, 258, 481.
siunis, siwannis <<աստուած>> աղաւաղուած
div- եւ diu- արմատներէ, տ. Kretschmer,
Die vorgriech. Sprach- ս. Volksschichten,

Glotta, 30, 89):
Հայերէնը պահած է հնդեւրոպական

ժառանգութենէն կրկնակ նրբութիւնները
<լլւսաւոր օր>> տիւ, եւ ասոր իբր
լծորդ <<երկինք>>: Վերեւ յիշուած *du->
-րկ հաւասարութեան յանգելու համար

պէտք է ճամբայ ելլենք _ն տարրով աճած

*duin,միջին ձեւէ մը՝ նոյն հոլովակերտ հիմ-

քին հետ, որ *տուինջ ներգոյականի մէջ
երեւան կեղլէ: Տիւ կրնար պահել արմա=

տական ձեւը շնորհիւ միջին ձայնաւորի,

ինչպէս տեւել, տոկալ *deu-, *dou- ընդ-
լայնուած արմատներէ, մինչ կորստական

աստիճանով *duin-պէտք էր տալ <<երկին>>,

ինչպէս "du-ar- տուած է երկ-ար:
<<Երկինք>> բառի այս լուծումէն <<երկիր>>

բառի ստուգարանական մեկնութեան համար

կարելի է անտարակոյս եզրակացնել, նկատի
առնելով որ <<երկինք-երկիր>> բառաշարքը

իշխող է թուուններու եւ բացատրութեանց

մէջ, թէ եր= նախավանկը կրնար դիւրաւ
նմանողութեամբ կերտուած ըլլալ <երկինք,
անդամէն, որ լեզուաբանօրէն արդարացի է:

Պիտի մնայ իբր արմատ ևկիր, որ թերեւս կը
ներկայացնէ -ր տարրով ճոխացած ձեւ մը,
հմմտ չի լիր, ցեղակից յուն. բառին >
որուն սակայն ստուգաբանութիւնը դեռ կը
պակսի (Boisacq, Dict. et. gr. 1916, 146):

Հ. Պ. ԷՍԱՊԱԼԵԱՆ
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